
CORE CHOKE TUBES FOR BERETTA/BENELLI MOBIL - CARLSONS
CORE 12 GA FOR BERETTA/BENELLI CHOKE TUBE LONG RANGE

The CORE Series was carefully designed to be dynamic enough for everyone
from novices to experienced hunters, without sacrificing any quality. Designed
for all shot types and most sizes, the CORE Series is perfect for a variety of
outings — from hunting doves, ducks, pheasants, geese, and other small
game, to shooting trap and sporting clays. The Core Series is rated for Shot
sizes: BB-10 in lead, steel, bismuth, Tungsten/TSS, Matrix Loads, Duplex
Loads, blends, and Hevi-Shot may Be Used in ANY CORE Series Chokes Choke
Constrictions #1 Close Range Improved Cylinder #2 Mid-Range Modified #3
Long Range Full * The range for each choke is easy to identify on the
packaging and lasered on the choke’s head The following yardage chart is on
the packaging to help educate the customer and take some of the guess work
out of choke selection for them. SLUGS may be used through the CR/IC ONLY
LEAD YARDAGE STEEL YARDAGE SHOT SIZE CR/IC 5-20 15-30 ANY MR/MOD
20-35 25-45 BB-10 LR/FULL 30-45 40+ BB-10

Attributes

Name: CARLSONS CORE 12 GA FOR BERETTA/BENELLI CHOKE TUBE LONG RANGE
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430108541
Mfr. No.: 41007
Choke Type: Long Range
Gauge: 12 Gauge
Make: Benelli,Beretta
Model: Universal Shotguns
Style: Mobilchoke
Delivery weight: 0.082kg
UPC: 723189410070

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für CORE CHOKE TUBES für
Beretta/Benelli
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer CORE Choke Tubes für Beretta/Benelli. Diese Choke Tubes wurden
entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Nutzung beim Schießen zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und verantwortungsvoll
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Choke Tubes nur mit geeigneten Schrotgrößen verwenden (BB10 in Blei,
Stahl, Bismut, Tungsten/TSS, MatrixLadungen, DuplexLadungen, Mischungen und HeviShot).
Verwenden Sie die Choke Tubes nur mit Schusswaffen, die für die Verwendung von Choke Tubes geeignet
sind.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Choke Tubes und der Schusswaffe, um sicherzustellen, dass
sie in gutem Zustand sind.
Halten Sie die Choke Tubes und die Schusswaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Schießen und zur Verwendung von Schusswaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Choke #1 (Nahbereich Verbesserter Zylinder) für Schüsse in kurzer Distanz (520
Yards).
Verwenden Sie den Choke #2 (Mittelbereich Modifiziert) für mittlere Distanzen (2035 Yards).
Verwenden Sie den Choke #3 (Langstrecke Voll) für längere Distanzen (3045 Yards).
Schießen Sie Slugs nur durch den CR/IC Choke.
Achten Sie darauf, dass der Bereich für jeden Choke leicht auf der Verpackung zu erkennen ist und
lasergraviert auf dem Kopf des Chokes angezeigt wird.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Choke Tubes:1.

Stellen Sie sicher, dass die Schusswaffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Schrauben Sie den alten Choke vorsichtig ab.
Setzen Sie den neuen Choke Tube ein und ziehen Sie ihn fest, aber nicht übermäßig fest.
Überprüfen Sie, ob der Choke sicher sitzt, bevor Sie die Schusswaffe verwenden.

Nutzung der Choke Tubes:2.

Wählen Sie den geeigneten Choke basierend auf der Distanz und der Art des Schusses, den Sie
abgeben möchten.
Achten Sie darauf, dass die Schusswaffe immer in eine sichere Richtung zeigt.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Choke Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung
von Metall und anderen Materialien.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen und dass alle Materialien umweltgerecht



entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu den CORE Choke Tubes, einschließlich Sicherheitsanfragen, wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien und vorkehrungen zu befolgen, um ein sicheres
und verantwortungsvolles Schießen zu gewährleisten. Achten Sie darauf, regelmäßig auf Rückrufinformationen
zu prüfen und unsichere Produkte umgehend zu melden.



CORE CHOKE TUBES FOR BERETTA/BENELLI MOBIL
SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the CORE Choke Tubes for Beretta/Benelli. These products are designed to enhance
your shooting experience while ensuring safety during use. This guide provides essential safety instructions and
information to help you use the choke tubes effectively and responsibly.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and ammunition with care.
Ensure that you are familiar with your shotgun and its operation before using the choke tubes.
Use only approved ammunition types as specified for the CORE Choke Tubes.
Regularly inspect choke tubes for damage or wear before each use.
Keep choke tubes out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the appropriate choke tube for the type of shooting you plan to do:

CR/IC (Close Range/Improved Cylinder): For slugs only.
MR/MOD (MidRange/Modified): For shot sizes BB10.
LR/FULL (Long Range/Full): For shot sizes BB10.

Avoid using steel shot in choke tubes not rated for it.
Ensure that the choke tube is securely installed before firing.
Do not exceed the recommended shot sizes for each choke constriction.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting area.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Choke Tubes:1.

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Use the choke wrench provided to remove the existing choke (if applicable).
Select the desired CORE choke tube and align it with the threads in the shotgun barrel.
Handtighten the choke tube, then use the wrench to secure it firmly, but do not overtighten.

Using the Choke Tubes:2.

Load your shotgun with the appropriate ammunition for the selected choke tube.
Always check that the choke tube is properly installed before each use.
Follow safe shooting practices, including keeping the muzzle pointed in a safe direction and being
aware of your target and what lies beyond it.

After Use:3.

After shooting, remove the choke tube for cleaning and inspection.
Clean the choke tube and the shotgun barrel to remove any debris or residue.
Store choke tubes in a safe, dry place when not in use.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste. Check for local recycling or hazardous waste
disposal options.
Ensure that all packaging materials are disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CORE choke tubes, please refer to the manufacturer’s website or
contact their customer support for assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can enjoy a safe and effective shooting experience
with your CORE Choke Tubes for Beretta/Benelli. Thank you for your commitment to safety.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TUBOS DE
CHOKE CORE PARA BERETTA/BENELLI
Introducción
Gracias por elegir los Tubos de Choke CORE para Beretta/Benelli. Estos productos están diseñados para mejorar
tu experiencia de tiro mientras garantizan la seguridad durante su uso. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales e información para ayudarte a utilizar los tubos de choke de manera efectiva y
responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y la munición con cuidado.
Asegúrate de estar familiarizado con tu escopeta y su funcionamiento antes de usar los tubos de choke.
Usa solo tipos de munición aprobados según lo especificado para los Tubos de Choke CORE.
Inspecciona regularmente los tubos de choke en busca de daños o desgaste antes de cada uso.
Mantén los tubos de choke fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el tubo de choke apropiado para el tipo de tiro que planeas realizar:

CR/IC (Corto Alcance/Cilindro Mejorado): Solo para slugs.
MR/MOD (Alcance Medio/Modificado): Para tamaños de perdigón BB10.
LR/FULL (Largo Alcance/Completo): Para tamaños de perdigón BB10.

Evita usar perdigones de acero en tubos de choke no clasificados para ello.
Asegúrate de que el tubo de choke esté instalado de forma segura antes de disparar.
No excedas los tamaños de perdigón recomendados para cada constricción de choke.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área de tiro esté despejada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de los Tubos de Choke:1.

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Usa la llave de choke proporcionada para quitar el choke existente (si aplica).
Selecciona el tubo de choke CORE deseado y alinéalo con las roscas en el cañón de la escopeta.
Aprieta a mano el tubo de choke, luego usa la llave para asegurar firmemente, pero no lo aprietes
en exceso.

Uso de los Tubos de Choke:2.

Carga tu escopeta con la munición apropiada para el tubo de choke seleccionado.
Siempre verifica que el tubo de choke esté correctamente instalado antes de cada uso.
Sigue prácticas de tiro seguras, incluyendo mantener el cañón apuntando en una dirección segura
y ser consciente de tu objetivo y de lo que hay más allá de él.

Después del Uso:3.

Después de disparar, quita el tubo de choke para limpiarlo e inspeccionarlo.
Limpia el tubo de choke y el cañón de la escopeta para eliminar cualquier residuo o suciedad.



Almacena los tubos de choke en un lugar seguro y seco cuando no estén en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tubo de choke dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los tubos de choke en la basura doméstica regular. Consulta las opciones locales de
reciclaje o eliminación de desechos peligrosos.
Asegúrate de que todos los materiales de embalaje se eliminen de manera responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los tubos de choke CORE, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a su servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes disfrutar de una experiencia de tiro segura y
efectiva con tus Tubos de Choke CORE para Beretta/Benelli. Gracias por tu compromiso con la seguridad.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LES CHOKES
CORE POUR BERETTA/BENELLI
Introduction
Merci d'avoir choisi les Chokes CORE pour Beretta/Benelli. Ces produits sont conçus pour améliorer ton
expérience de tir tout en garantissant la sécurité lors de leur utilisation. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des informations pour t'aider à utiliser les chokes de manière efficace et responsable.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours les armes à feu et les munitions avec précaution.
Assuretoi de bien connaître ton fusil de chasse et son fonctionnement avant d'utiliser les chokes.
Utilise uniquement les types de munitions approuvés comme spécifié pour les Chokes CORE.
Inspecte régulièrement les chokes pour détecter d'éventuels dommages ou usures avant chaque
utilisation.
Garde les chokes hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le choke approprié pour le type de tir que tu prévois de faire :

CR/IC (Portée rapprochée/Cylindre amélioré) : Pour les slugs uniquement.
MR/MOD (Portée intermédiaire/Modifié) : Pour les tailles de plomb BB10.
LR/FULL (Longue portée/Plein) : Pour les tailles de plomb BB10.

Évite d'utiliser des plombs en acier dans des chokes non homologués pour cela.
Assuretoi que le choke est correctement installé avant de tirer.
Ne dépasse pas les tailles de plomb recommandées pour chaque constriction de choke.
Porte toujours des protections oculaires et auditives appropriées lors du tir.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que la zone de tir est dégagée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Chokes :1.

Assuretoi que le fusil de chasse est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Utilise la clé de choke fournie pour retirer le choke existant (si applicable).
Sélectionne le choke CORE désiré et alignele avec les filetages du canon du fusil.
Vis le choke à la main, puis utilise la clé pour le sécuriser fermement, mais ne le serre pas trop.

Utilisation des Chokes :2.

Charge ton fusil de chasse avec les munitions appropriées pour le choke sélectionné.
Vérifie toujours que le choke est correctement installé avant chaque utilisation.
Suis les pratiques de tir sécuritaires, y compris garder le canon pointé dans une direction sûre et
être conscient de ta cible et de ce qui se trouve derrière elle.

Après Utilisation :3.

Après le tir, retire le choke pour nettoyage et inspection.
Nettoie le choke et le canon du fusil de chasse pour enlever tout débris ou résidu.
Range les chokes dans un endroit sûr et sec lorsqu'ils ne sont pas utilisés.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout choke endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les chokes dans les déchets ménagers habituels. Vérifie les options de recyclage ou
d'élimination des déchets dangereux locaux.
Assuretoi que tous les matériaux d'emballage sont éliminés de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les chokes CORE, consulte le site web du fabricant ou
contacte leur service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, tu peux profiter d'une expérience de tir sûre et efficace
avec tes Chokes CORE pour Beretta/Benelli. Merci de ton engagement envers la sécurité.



CORE CHOKE TUBES FOR BERETTA/BENELLI
ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Introduzione
Grazie per aver scelto i CORE Choke Tubes per Beretta/Benelli. Questi prodotti sono progettati per migliorare la
tua esperienza di tiro garantendo al contempo la sicurezza durante l'uso. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni per aiutarti a utilizzare i tubi di strozzatura in modo efficace e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e munizioni con cautela.
Assicurati di essere familiare con il tuo fucile e il suo funzionamento prima di utilizzare i tubi di
strozzatura.
Usa solo i tipi di munizioni approvati come specificato per i CORE Choke Tubes.
Ispeziona regolarmente i tubi di strozzatura per danni o usura prima di ogni utilizzo.
Tieni i tubi di strozzatura fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il tubo di strozzatura appropriato per il tipo di tiro che intendi effettuare:

CR/IC (Close Range/Improved Cylinder): Solo per slugs.
MR/MOD (MidRange/Modified): Per dimensioni di pallini BB10.
LR/FULL (Long Range/Full): Per dimensioni di pallini BB10.

Evita di utilizzare pallini in acciaio in tubi di strozzatura non certificati per essi.
Assicurati che il tubo di strozzatura sia installato in modo sicuro prima di sparare.
Non superare le dimensioni di pallini raccomandate per ciascuna restrizione del tubo.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'area di tiro sia libera.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dei Tubi di Strozzatura:1.

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Utilizza la chiave per strozzatori fornita per rimuovere il tubo esistente (se applicabile).
Seleziona il tubo di strozzatura CORE desiderato e allinealo con le filettature nel barile del fucile.
Avvita a mano il tubo di strozzatura, quindi utilizza la chiave per fissarlo saldamente, ma non
stringere eccessivamente.

Utilizzo dei Tubi di Strozzatura:2.

Carica il tuo fucile con le munizioni appropriate per il tubo di strozzatura selezionato.
Controlla sempre che il tubo di strozzatura sia installato correttamente prima di ogni utilizzo.
Segui pratiche di tiro sicure, inclusa la manutenzione della volata puntata in una direzione sicura e
la consapevolezza del tuo obiettivo e di ciò che c'è oltre di esso.

Dopo l'Uso:3.

Dopo aver sparato, rimuovi il tubo di strozzatura per la pulizia e l'ispezione.



Pulisci il tubo di strozzatura e il barile del fucile per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva i tubi di strozzatura in un luogo sicuro e asciutto quando non sono in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali tubi di strozzatura danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i tubi di strozzatura nei rifiuti domestici normali. Controlla le opzioni locali per il riciclaggio o
lo smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Assicurati che tutti i materiali di imballaggio siano smaltiti in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti i CORE Choke Tubes, ti invitiamo a visitare il sito web del
produttore o a contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi goderti un'esperienza di tiro sicura ed efficace con i
tuoi CORE Choke Tubes per Beretta/Benelli. Grazie per il tuo impegno per la sicurezza.



CORE CHOKE TUBES FOR BERETTA/BENELLI MOBIL
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Innledning
Takk for at du valgte CORE Choke Tubes for Beretta/Benelli. Disse produktene er designet for å forbedre din
skyteopplevelse samtidig som de sikrer sikkerhet under bruk. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner
og informasjon for å hjelpe deg med å bruke chokerørene effektivt og ansvarlig.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen og ammunisjon med forsiktighet.
Sørg for at du er kjent med ditt haglgevær og dets drift før du bruker chokerørene.
Bruk kun godkjente ammunisjonstyper som spesifisert for CORE Choke Tubes.
Inspiser regelmessig chokerørene for skader eller slitasje før hver bruk.
Hold chokerørene utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de aktuelle myndighetene.
Hold deg informert om produkt tilbakekallinger gjennom EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk det passende chokerøret for den typen skyting du planlegger å gjøre:

CR/IC (Close Range/Improved Cylinder): Kun for slugs.
MR/MOD (MidRange/Modified): For skuddstørrelser BB10.
LR/FULL (Long Range/Full): For skuddstørrelser BB10.

Unngå å bruke stålshot i chokerør som ikke er vurdert for det.
Sørg for at chokerøret er sikkert installert før du avfyrer.
Ikke overskrid de anbefalte skuddstørrelsene for hver chokekonstruksjon.
Bruk alltid passende øye og hørselvern når du skyter.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et klart skyteområde.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av chokerør:1.

Sørg for at haglgeværet er avlastet og peker i en sikker retning.
Bruk chokenøkkelen som følger med for å fjerne eksisterende choke (hvis aktuelt).
Velg det ønskede CORE chokerøret og juster det med gjengene i haglgeværmunningen.
Stram chokerøret for hånd, og bruk deretter nøkkelen for å sikre det godt, men unngå å
overstramme.

Bruk av chokerør:2.

Last haglgeværet med passende ammunisjon for det valgte chokerøret.
Sjekk alltid at chokerøret er riktig installert før hver bruk.
Følg sikre skytepraksiser, inkludert å holde løpet pekende i en sikker retning og være oppmerksom
på målet ditt og hva som ligger bak det.

Etter bruk:3.

Etter skyting, fjern chokerøret for rengjøring og inspeksjon.
Rengjør chokerøret og haglgeværmunningen for å fjerne eventuelle rester eller smuss.
Oppbevar chokerørene på et sikkert, tørt sted når de ikke er i bruk.



Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadde eller slitte chokerør i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast chokerør i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for lokale resirkulerings eller farlig avfallsmuligheter.
Sørg for at alt emballasjemateriale blir avhendet ansvarlig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående CORE chokerør, vennligst referer til produsentens nettsted
eller kontakt deres kundestøtte for hjelp.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene, kan du nyte en sikker og effektiv skyteopplevelse
med CORE Choke Tubes for Beretta/Benelli. Takk for ditt engasjement for sikkerhet.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA CZOKÓW
CORE DO BERETTA/BENELLI
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór czoków CORE do Beretta/Benelli. Produkty te zostały zaprojektowane, aby poprawić Twoje
doświadczenia strzeleckie, jednocześnie zapewniając bezpieczeństwo podczas użytkowania. Niniejszy
przewodnik zawiera niezbędne instrukcje bezpieczeństwa i informacje, które pomogą Ci skutecznie i
odpowiedzialnie korzystać z czoków.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną i amunicją ostrożnie.
Upewnij się, że znasz swoją strzelbę i jej działanie przed użyciem czoków.
Używaj tylko zatwierdzonych typów amunicji, jak określono dla czoków CORE.
Regularnie sprawdzaj czoki pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Trzymaj czoki poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj odpowiedniego czoka do rodzaju strzelania, które planujesz:

CR/IC (Close Range/Improved Cylinder): Tylko dla slugów.
MR/MOD (MidRange/Modified): Dla rozmiarów śrutu BB10.
LR/FULL (Long Range/Full): Dla rozmiarów śrutu BB10.

Unikaj używania śrutu stalowego w czokach, które nie są do tego przystosowane.
Upewnij się, że czok jest prawidłowo zamontowany przed oddaniem strzału.
Nie przekraczaj zalecanych rozmiarów śrutu dla każdej konstrukcji czoka.
Zawsze noś odpowiednie okulary i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz czysty obszar do strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja czoków:1.

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Użyj dostarczonego klucza do czoków, aby usunąć istniejący czok (jeśli dotyczy).
Wybierz odpowiedni czok CORE i dopasuj go do gwintu w lufie strzelby.
Ręcznie dokręć czok, a następnie użyj klucza, aby go mocno zabezpieczyć, ale nie przesadzaj z
dokręcaniem.

Używanie czoków:2.

Załaduj strzelbę odpowiednią amunicją dla wybranego czoka.
Zawsze sprawdzaj, czy czok jest prawidłowo zainstalowany przed każdym użyciem.
Stosuj bezpieczne praktyki strzeleckie, w tym utrzymuj lufę skierowaną w bezpiecznym kierunku i
bądź świadomy swojego celu oraz tego, co znajduje się za nim.

Po użyciu:3.

Po strzelaniu usuń czok w celu czyszczenia i inspekcji.
Wyczyść czok i lufę strzelby, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub pozostałości.



Przechowuj czoki w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie są używane.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte czoki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj czoków do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne opcje recyklingu lub utylizacji
odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe są utylizowane odpowiedzialnie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących czoków CORE, prosimy o zapoznanie się z witryną
producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz cieszyć się bezpiecznym i skutecznym
doświadczeniem strzeleckim z czokami CORE do Beretta/Benelli. Dziękujemy za Twoje zaangażowanie w
bezpieczeństwo.



CORE CHOKE TUBES FOR BERETTA/BENELLI MOBIL
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa COREsarjan supistimien käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
CORE CHOKE TUBES tuotteita turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti, jotta voit nauttia
metsästyksestä ja ampumaharjoittelusta turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on hyväksytty ja sopii käyttämääsi haulikkoon.
Tarkista säännöllisesti supistimien kunto ja puhtaus ennen käyttöä.
Älä käytä vaurioituneita tai kuluneita supistimia.
Pidä supistimet ja muut ampumatarvikkeet lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä metsästyksessä ja ampumaharjoittelussa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja haulityyppejä ja kokoja COREsarjan supistimien kanssa.
Varmista, että supistimet on asennettu oikein ennen ampumista.
Älä yritä muuttaa tai muokata supistimia itse.
Älä käytä supistimia, jotka eivät ole yhteensopivia haulikkosi kanssa.
Tarkista, että kaikki varusteet ovat kunnossa ennen käyttöä, mukaan lukien haulikko ja ammukset.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja että se ei ole ladattu.
Poista vanha supistin, jos sellainen on asennettuna.
Kiinnitä uusi supistin kääntämällä se myötäpäivään paikalleen.
Varmista, että supistin on tiukasti paikallaan ennen ampumista.

Käyttö:2.

Valitse oikea supistin metsästystilanteen mukaan.
Tarkista supistimen alueen ennen ampumista (katso pakkauksesta).
Käytä supistimia vain niiden tarkoittamaan tarkoitukseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet supistimet paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä supistimia tavalliseen sekajätteeseen, vaan vie ne erikseen kierrätykseen tai vaarallisten
jätteiden keräykseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja COREsarjan supistimista, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Varmista, että kysymyksesi liittyvät tuotteen turvallisuuteen tai käyttöön.



Yhteenveto
CORE CHOKE TUBES tuotteet on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja tehokasta käyttöä metsästyksessä ja
ampumaharjoittelussa. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän kokemuksen.
Muista tarkistaa tuotteen kunto säännöllisesti ja käyttää aina oikeita varusteita.



Säkerhetsinstruktioner för CORE CHOKE TUBES
Introduktion
Tack för att du valt CORE CHOKE TUBES för Beretta/Benelli. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsanvisningar
och användarinstruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs
igenom denna information noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: CORE CHOKE TUBES är designade för att säkerställa säker användning. Följ alltid de
angivna instruktionerna.
Förbättrade återkallelser: Vid eventuella säkerhetsproblem kommer tydliga återkallelsemeddelanden att
utfärdas. Håll dig informerad om eventuella uppdateringar.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var extra försiktig om produkten används av sårbara grupper, inklusive barn.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, se till att du har kontaktinformation tillgänglig.
Snabbvarningar: Håll dig informerad om osäkra produkter via EU:s Safety Gatesystem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Kontrollera att choken är korrekt installerad innan användning.
Använd endast ammunition som är godkänd för användning med CORE CHOKE TUBES.
Undvik att använda slugs genom chokerna utom CR/IC.
Kontrollera choken för skador före varje användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choke:1.

Se till att hagelgeväret är avstängt och ur funktion.
Skruva av den befintliga choken (om tillämpligt) med hjälp av en chokeverktyg.
Placera den nya CORE CHOKE TUBE i chockröret och skruva fast den tills den sitter ordentligt.
Kontrollera att choken är korrekt installerad innan du laddar hagelgeväret.

Användning av choke:2.

Välj rätt choke beroende på avstånd och typ av skott.
Följ avståndsdiagrammet på förpackningen för att välja rätt choke för din skjutning.
Ladda hagelgeväret med godkänd ammunition och följ säkerhetsåtgärderna vid skjutning.

Underhåll:3.

Rengör choken regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.
Inspektera choken för slitage eller skador efter varje användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering: Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du gör dig av med produktens förpackning
eller skadade delar.
Återvinning: Om möjligt, återvinn materialet från förpackningen för att minska miljöpåverkan.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsanvisningar och produktanvändning, vänligen kontakta den lokala
återförsäljaren eller tillverkaren.

Vi tackar för att du valt CORE CHOKE TUBES. Din säkerhet är vår prioritet. Vänligen följ dessa riktlinjer noggrant
för en säker och effektiv användning av produkten.



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO CORE ČOKY PRO
BERETTA/BENELLI
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CORE čoky pro Beretta/Benelli. Tyto výrobky jsou navrženy tak, aby zlepšily váš
zážitek ze střelby a zároveň zajistily bezpečnost při používání. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní
pokyny a informace, které vám pomohou efektivně a zodpovědně používat čoky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi a municí s opatrností.
Ujistěte se, že znáte svou brokovnici a její obsluhu, než začnete používat čoky.
Používejte pouze schválené typy munice, jak je uvedeno pro CORE čoky.
Pravidelně kontrolujte čoky na poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Uchovávejte čoky mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte vhodný čok pro typ střelby, kterou plánujete provádět:

CR/IC (Close Range/Improved Cylinder): Pouze pro slugs.
MR/MOD (Mid Range/Modified): Pro velikosti střel BB10.
LR/FULL (Long Range/Full): Pro velikosti střel BB10.

Vyhněte se používání ocelových broků v čokách, které na to nejsou určeny.
Ujistěte se, že je čok bezpečně nainstalován před výstřelem.
Nepřekračujte doporučené velikosti střel pro každou konstrukci čoku.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že máte jasnou střeleckou oblast.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace čoků:1.

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Použijte dodaný klíč na čoky k odstranění stávajícího čoku (pokud je to možné).
Vyberte požadovaný CORE čok a zarovnejte ho s závity v hlavni brokovnice.
Rukou utáhněte čok, poté použijte klíč k jeho pevnému zajištění, ale nepřešroubujte.

Používání čoků:2.

Naložte svou brokovnici vhodnou municí pro vybraný čok.
Vždy zkontrolujte, že je čok správně nainstalován před každým použitím.
Dodržujte bezpečné střelecké praktiky, včetně udržování ústí zbraně v bezpečném směru a vědomí
si svého cíle a toho, co je za ním.

Po použití:3.

Po střelbě odstraňte čok k čištění a inspekci.
Vyčistěte čok a hlaveň brokovnice, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Ukládejte čoky na bezpečném, suchém místě, když se nepoužívají.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované čoky v souladu s místními předpisy.
Čoky nevyhazujte do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní možnosti recyklace nebo likvidace
nebezpečného odpadu.
Ujistěte se, že všechny obalové materiály jsou likvidovány odpovědně.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se CORE čoků se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo
kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a doporučení můžete mít bezpečný a efektivní zážitek ze střelby s
vašimi CORE čoky pro Beretta/Benelli. Děkujeme vám za vaši pozornost k bezpečnosti.
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